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Min kjære Helge
Det var et rart langt brev jeg fik fra Dig i dag. Jeg skal med det Første
udtale mig om Eders 'Rapporter'. Foreløbig kan jeg sig[e] bliv kun ved paa
samme Maade og lad mig snarest mulig faae Fortsættelsen.
Tiden skrider jo frem og vi maa nu see at I anvende den der er tilbage til at
udfylde de huller i Eders Viden og i Eders Iagttagelser, som endnu ere
tilstede.
Jeg har tænkt mig at I skulde blive hos U indtil Midten eller Slutningen af

Juni. I kunne da i den sidste Tid benytte Opholdet i Skotland til at see
andre skotske Bryggerier særlig Youngers Abbey & Holyrood. Ewans og
hvilke andre der maatte være særlig interessante.
Ogsaa Hutsckinsons Malteri bør I see.
I Juli tænker jeg at I besøge Tetley i Leeds.
Dernæst en 14 Dags Tid i Burton og en lignende Tid i London.
Saa mener jeg at I reise herhjem til 1ste August og bliver her til c 8de
September.
Saa reise I til Chicago og begynder kursus'et hos Wahl-Henius.
I August ville I altsaa have Leilighed til at sætte

Eder bedre ind i Brygningen af Lagerøl her paa Carlsberg.

Jeg læste i gaaer en Udtalelse af den bekjendte Carnegie som jeg sender
indlagt.
Den er interessant og rigtig.
Hav for Øie hvad han siger, at det ikke er rigtigt at tro, at dygtige Kræfter
skubbes til Side for Chefens Slægtninge.
Det modsatte er er netop Tilfældet. Chefens Slægtninge ville snart blive
skubbede til Side, hvis de ikke ved deres egen Dygtighed ere i Stand til at
udfylde deres Plads bedre end nogen Anden.
Kampen for Tilværelsen bliver haardere for hvert Aar der gaaer, og de
store Forretninger kunne kun holde sig oppe

og bevare deres Stilling ved altid at have de bedste og dygtigste Folk, hver
paa sin Plads. Ny Carlsberg og Gamle tildeels med har lidt meget under at
have havt Personer paa rigtige Pladser som ingenlunde have været
Pladsen voxen.
"Den bærer Kronen som er Kronen voxen".
Idonemeo er deilig. Jeg havde stor Glæde af at høre den, og vilde gjerne
høre den om igjen. Dog det skeer næppe.



Paa Torsdag vil jeg gjerne høre "Aida" saa tænker jeg paa Dig.
Du skrev engang at naar Du hørte eller saa noget smukt tænkte Du paa
mig. Det gaaer mig lige saa, kjære Helge, jeg tænker altid paa Dig og
Vagn, naar jeg hører eller seer Noget som glæder og interesserer mig.
Lev nu vel begge to.
Eders hengivne Papa.
Hilsen fra Mama










